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Annotatsiya: Milliy korpus muayyan tilning maʼlum davr (yoki davrlar) 

dagi maqomi, janrlari, uslublari, hududiy hamda ijtimoiy koʼrinishlari va 

boshqalarni oʻz ichiga oladi. Milliy korpus tilshunoslikning korpus lingvistikasi 

mutaxassislari tomonidan tuziladiki, bu ilmiy tadqiqot va tilni o‘rganish uchun 

xizmat qiladi. Ushbu tezisda O‘zbek tili milliy korpusi uchun n-gram modellining 

konkordans qidiruv tizimi asosida tahlil etishning boshlang‘ich qadamlari ko‘rib 

chiqilgan. 

Kalit soʻzlar: korpus, chastota, oʻzbek tili milliy korpusi,  n-gramm, 

unigramma, orqaga qaytish algoritmi. 

 

O‘zbek tili korpusini ishlab chiqish bugungu kunda eʼtirof etilgan standartlar 

asosida amalga oshiriladi. So‘z birikmalarining bog‘liqligini va ularning 

xatoliklarini aniqlovchi algoritmlar tahlil etilishi muhim masala hisoblanadi. 

Korpusning qidiruv tizimi so‘zlar, so‘z birikmalari, lemma, token hamda n-gram 

modellining konkordans qidiruv tizimi va dasturini ishlab chiqish bilan baholanadi. 

Milliy korpusining lemma, token hamda n-gram modellining konkordans qidiruv 

tizimi algoritm va dasturini ishlab chiqish dolzarb masala hisoblanadi [1]. 

Milliy til korpusining paydo bo‘lishi uning  insoniyat hali korpus 

lingvistikasi fani paydo bo‘lmasdan oldingi davrda, ya‘ni XVIII asrdan boshlab 

tadqiq etila boshlashgan. Bibliyani tadqiq etish hamda lug‘atlar yaratish [2], tillarni 

o‘qitish [3], deskriptiv grammatika [4] va boshqalar tahlil etilgan. Kvirk korpusi bir 
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million so‘z birikmalarini o‘zida jamlagan bo‘lib, har biri o‘n yetti qator matndan 

iborat million kartotekadan iborat. Mazkur korpusning yaratilishiga 25 yil vaqt 

sarflangan va Kvirk korpusining ishlari 1989-yilda oxirgida yakunlagan. Bu paytda 

texnologiyalar yuqori sur‘atda rivojlanganligi bois korpus tezlikda elektron shaklga 

o‘tkazilgan. Maʼlumotlarda aniqlilik muammosi tufayli tilni ravonlashtirish n-

gramm til modeli muhim texnik algoritmdir. Biroq, baʼzi hollarda u koʻrinmas n-

grammlarga notoʻgʻri ehtimollik miqdorini belgilaydi. Shuning uchun ushbu 

maqolada tilning agglyutinativ xususiyatlaridan foydalangan holda koʻrinmas 

grammlarning notoʻgʻri tayinlangan ehtimollarini moslashtiradigan yangi usuli 

taqdim etiladi. Tilda a morfemaning grammatik toifasini oldingi morfemani bilish 

orqali oldindan aytish mumkin. Ushbu belgidan foydalanib, grammatik jihatdan 

notoʻgʻri boʻlgan n-grammalarning nisbatan yuqori ehtimollikka erishishiga yoʻl 

qoʻymaslikka harakat qilinadi. Asisoy eksperimental natijalar shuni koʻrsatmoqdaki, 

ushbu taklif qilingan usul Katz algoritmida 8,6% — 12,5% va Kneser-Ney Smooth-

ing algoritmlarida 4,9% — 7,0% gacha tildagi chalkashlikni kamaytirishga imkon 

bergan [4, 5]. 

Milliy korpus qanday rivojlanadi? Rus tilining milliy korpusi, avvalo, oʻz 

ichiga XVIII  asrning oʻrtalaridan to XXI  asrning boshlarigacha boʻlgan davrni 

qamrab oldi. Bu davr xoh oʻtgan, xoh yangi boʻlishidan  qatʼiy davr u 

sotsiolingvistik koʻrinishdagi badiiy soʻzlashuv, jonli soʻzlashuv, qisman matnlarni 

tashkil qiladi. Korpusga badiiy qimmatga ega boʻlgan va til oʻrgatishga qiziqish 

qimmatga ega boʻlgan va til oʻrgatishga qiziqish uygʻotadigan badiiy adabiyot 

namunalari kiritiladi. Badiiy sheʼrlardan tashqari, yozma adabiyotning boshqa, 

yozma adabiyotning namunalaridan publisistika, ilmiy ommabop va ilmiy 

adabiyotlar, shaxsiy chiqishlar (maʼruzalar), shaxsiy yozishmalar, kundaliklar, 

hujjatlar va kiritiladi. 

Milliy korpusning oʻziga xos muhim xususiyati meʼyorlashtirilgan muayyan 

tarkibga ega ekanligi bilan xarakterlanadi. Bu korpus maʼlum tilda berilgan (turli 

http://compling.navoiy-uni.uz/


Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 

davlat o‘zbek tili va adabiyoti 

universiteti 
 

“KOMPYUTER LINGVISTIKASI: 

MUAMMOLAR, YECHIM, ISTIQBOLLAR”  
Xalqaro  ilmiy-amaliy konferensiya  

 

Vol. 1  
№. 01 (2022) 

 

http://compling.navoiy-uni.uz/ 

136 
 

badiiy janrlar: publitsistik, oʻquv, ilmiy, ish yuritish, soʻzlashuv, publitsistik, oʻquv, 

ilmiy, ish yuritish, soʻzlashuv, shevaviy kabi), ularning barchasi imkon shevaviy 

kabi), ularning barchasi imkon darajasida maʼlum doiraga oid maʼlumotlarning 

proportsional matnlar hisoblanadigan ogʻzaki va yozma koʻrinishlarining barchasini  

oʻz ichiga oladi. Korpusning qoniqarli darajada boʻlishi uchun uning koʻlamiga 

eʼtibor qaratish kerakligini nazardan chetda qoldirmaslik kerak  (masalan, oʻn va yuz 

milliongacha soʻz qoʻllash).  

Tadqiqot ishlari va maqolalar tahlil etilganda Sinclair shunday yozadi: 

"Matnni o'rganayotgan har bir kishi unda har xil so'z shakllari qanchalik tez-tez 

uchraydiganligini bilishi kerak". Tribble va Jones til sinfida matnlardan 

foydalanishning pedagogik metodologiyasini belgilab, matnni tushunishning eng 

samarali boshlang'ich nuqtasi chastota bo'yicha saralangan so'zlar ro'yxati ekanligini 

taklif qiladi. Juilland ispan, rumin va frantsuz tillari uchun bir qator chastotali 

lug'atlarni yaratdi.  

Kneser-Neining ta’kidlashicha silliqlash an’anaviy tekislash algoritmlariga 

nisbatan o'quv tanlanmalar  bo'yicha yaxshiroq ishlash imkonini beradi. [1, 2] da 

taklif qilingan takomillashtirilgan Kneser-Ney silliqlash algoritmi boshqa tekislash 

algoritmlaridan yaxshiroq samaradorlikni berdi. Biroq, bu o‘zbek tilida hali ham 

muammoli hisoblanadi. Bunda asosan funksional morfemalardan keyin kelgan 

kontekstlar soni odatdagi kontent morfemalari bilan birga keladigan kontekstlar 

sonidan ko'p. 

Ushbu maqolada mavjud usullar va til korpusi tahlil etildi.  Ushbu maqolada 

quyi tartibli n-gramm modeli bilan tekislash algoritmlarining solishtirma tahlili 

o‘tkazilganda n-grammlarga noto‘g‘ri ehtimollik tayinlash muammosiga ega 

ekanligi kelib chiqdi. 

Katz orqaga qaytish algoritmidan foydalangan holda tekislash algoritmlarida 

quyi tartibli n-gramm modellari masalasini hal qilgan. Tekislash algoritmi [6] va eng 
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yaxshi ma'lum bo'lgan tekislash algoritmlaridan biri bo'lgan Katz orqaga qaytish 

algoritmi [7] da batafsil yoritilgan. 

 

Shuni taʼkidlash kerakki, kutubxonalar til xususiyatlaridan koʻra matnning 

mazmun-mohiyati bilan qiziquvchilar tomonidan yaratiladi. Milliy korpus 

kutubxonalardan farqli oʻlaroq “qoniqarli” va “foydali” matnlar toʻplami hisoblanib 

qolmasdan, asosan, til oʻrganish uchun xizmat qiluvchi hisoblanadi. Bunda oddiy 

oʻrtamiyona yozuvchilarning romanlari ham,  oddiy soʻzlashuv matnlari, mumtoz 

badiiy adabiyot namunalari qatorida mumtoz badiiy adabiyot namunalari qatorida 

foydalanilaveradi.  

Milliy korpuslar milliy va chet tillarni oʻqitish uchun ham muhim ahamiyat 

kasb etadiki, koʻpgina darslik va oʻquv rejalari hozirda milliy korpusga moslangan 

boʻlishi kerak. Korpusdan foydalanish orqali mualliflari notanish soʻzning 

grammatik shakllarni ajnabiy ham, oʻqituvchi ham, jurnalist ham, redaktor yoki 

yozuvchi ham tez va oson tekshirib olishi mumkin boʻladi. Demak, milliy korpus 

oddiy qiziquvchimi, undan foydalanuvchilar millatidan qatʼi nazar oʻrganuvchilar 

uchun birdek foydalanish imkonini beradi.  

Korpus tilshunosligi, uning milliy shakllarini yaratish, shuningdek, oʻzbek 

milliy tajribalardan kelib chiqib oʻzbek milliy korpusining nazariy va amaliy 

asoslarini ishlab chiqish, uni keng jamoatchilikka keng tadbiq qilish 

mutaxassislarning galdagi dolzarb vazifalaridan biridir. Natijada oʻzbek tili mumtoz 

va zamonaviy matnlari, turli janrlarda yaratilgan durdona asarlar “ikkinchi hayot”ga 

yoʻllanma oladi va kelgusida koʻp ming (ikki yuz, besh yuz ming yoki million) soʻzli 

lugʻatlarini yaratish imkoni tugʻiladi. 
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